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a) Fedtstoffer. 
Artiklerne 290-295 fastsætter overgangsarrange- 

menterne vedrørende pristilnærmelse, tiltrædel- 
sesudligningsbeløb, og den gradvise indførelse af 
fællesskabsstøtte og handelspræference over for 
tredjelande for vegetabilske fedtstoffer (især oli- 
venolie). 

Overgangsarrangementerne svarer i det væsent- 
lige til overgangsarrangementerne for Spanien. 

Der er fastsat særlige garantitærskler for raps- 
og rypsfrø på 1.000 tons for produktionsåret 
1986/87 og for solsikkefrø på 48.000 tons for pro- 
duktionsåret 1986/87. 

b) Tobak. 
Art. 296-297 fastlægger overgangsatrangemen- 

terne vedrørende interventionspris og målpris for 
tobak. 

c) Hør og hamp. 
Art. 298 fastlægger overgangsarrangementerne 

vedrørende støtte for hør og hamp. : 
d) Humle. 
Art. 299 fastsætter overgangsarrangementerne 

vedrørende støtte for humle. 
e) Frø. 
Art. 300 fastsætter overgangsarrangementerne 

vedrørende støtte for frø. 
f) Silkeorme. 
Art. 301 fastsætter overgangsarrangementerne 

vedrørende støtte til silkeorme. 
g) Sukker og isoglucose. 
Artiklerne 302-303 fastlægger Overgangsarrange- 

menterne vedrørende pristilnærmelse, tiltrædel- 
sesudligningsbeløb og forsyningen af Portugals 
sukkerraffineringsindustri. 

Portugals sukkerproduktion har forud for tiltræ- 
delsen været baseret på raffinering af rørsukker 
importeret fra 4 AVS-lande, nemlig Elfenbensky- 
sten, Malawi, Zimbabwe og Swaziland. 

Efter tiltrædelsen er hovedreglen, at forsyningen 
af den portugisiske raffineringsindustri sker ved de 
sukkermængder, der er til rådighed på fællesskabs- 
markedet. Dog vil Portugal i den 7-årige over- 
gangsperiode fortsat fra de nævnte 4 AVS-landé, 
med hvilke Portugal har indgået langtidskontrak- 
ter, kunne importere 75.000 tons rørsukker til ned- 
sat importafgift. Under visse omstændigheder vil 
denne importmængde kunne forøges yderligere. 

Der er for Portugal fastsat en produktionskvote 
på 60.000 tons for fastlandét, 10.000 tons for Azo- 
rerne og 10.000 tons til produktion af isoglucose. 

h) Forarbejdede frugter og grøntsager. 
Artiklerne 304-305 fastlægger overgangsarrange- 

menterne vedrørende minimumspris, tiltrædelses- 
udligningsbeløb og den gradvise indførelse af fæl- 

lesskabsstøtte for forarbejdede frugter og grøntsa- 
ger, især for forarbejdede tomater (tomatkoncen- 
trat, flåede tomater o.lign.). 

i) Tørret foder. 
Art. 306 indeholder overgangsarrangementerne 

vedrørende målpris og støtte for tørret foder. 
j) Ærter og bønner. 
Art. 307 indeholder overgangsarrangementerne 

vedrørende pristilnærmelse og støtte for ærter og 
bønner, herunder hestebønner samt sødlupiner. 

k) Fåre- og gedekød. 
Art. 308 indeholder overgangsarrangementerne 

vedrørende basispris for fåre- og gedekød. 

5. Bestemmelser vedrørende fælles markedsordninger 
med etapevis overgang (art. 309-341) 

I art. 309-341 opregnes de konkrete overgangs- 
foranstaltninger for enkelte landbrugsprodukter 
eller grupper af landbrugsprodukter omfattet af 
den etapevise overgangsordning, således som de er 
fastlagt på grundlag af bestemmelserne vedrørende 
den etapevise overgang i artikel 259-289. 

a) Mælk og mejeriprodukter. 
I art. 309 anføres de konkrete foranstaltninger, 

som Portugal skal indføre i løbet af overgangsperi- 
odens første etape i sektoren for mælk og mejeri- 
produkter. 

Portugal kan i overgangsperiodens første etape 
opretholde kvantitative restriktioner for visse oste 
ved import fra Fællesskabet. 

I art. 310 fastsættes overgangsarrangementerne 
vedrørende interventionspris og tiltrædelsesudlig- 
ningsbeløb i overgangsperiodens anden etape for 
mælk og 'mejeriprodukter. 

b) Oksekød. 
Art. 312 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i oksekødssektoren. 

Art. 313-314 fastsætter overgangsarrangementer- 
ne vedrørende pristilnærmelse, tiltrædelsesudlig- 
ningsbeløb og støtte i overgangsperiodens anden 
etape for oksekød. 

c) Frugt og grøntsager. 
Art. 315 indeholder de konkrete foranstaltnin- 

ger, som Portugal skal indføre i løbet af over- 
gangsperiodens første etape i frugt og grøntsags- 
sektoren. 

Art. 316 indebærer, at der i samhandelen mel- 
lem Fællesskabet og Portugal anvendes reference- 
priser i frugt og grøntsagssektoren i overgangsperi- 
odens første etape. Eventuelle udligningsafgifter 
ved import til Fællesskabet fra Portugal vil blive 
gradvis reduceret. 


